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	EIROPAS SAVIENĪBA
KOPIENAS AUGU ŠĶIRŅU BIROJS


PROTOKOLS PAR ATŠĶIRĪGUMA, VIENDABĪGUMA UN STABILITĀTES PĀRBAUDĒM
Secale cerealeL.
RUDZI
UPOV sugas kods: SECAL_CER
Pieņemts 2002. gada 31. oktobrī
I. PROTOKOLA PRIEKŠMETS
Protokolā ir aprakstītas tehniskās procedūras, kas jāievēro, lai izpildītu prasības, kuras noteiktas Padomes Regulā Nr. 2100/94 par Kopienas augu šķirņu aizsardzību. Par tehniskajām procedūrām ir vienojusies Administratīvā padome, un tās pamatojas uz vispārējo UPOV Dokumentu TG/1/3 un UPOV 1999. gada 4. marta Vadlīnijām TG/58/6 atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes pārbaužu veikšanai. Šis protokols attiecas uz visām Secale cereale L. šķirnēm.
II. SĒKLU UN CITU AUGU MATERIĀLU IESNIEGŠANA
1. Kopienas Augu šķirņu biroja (CPVO) pienākums ir informēt pieteikuma iesniedzēju par:
• augu materiāla pieņemšanas termiņa beigām;
• vajadzīgā augu materiāla minimālo daudzumu un kvalitāti;
• pārbaudes biroju, uz kuru materiāls jānosūta.
Pārbaudei iesniegtā materiāla parauga daļu saglabā pārbaudes biroja šķirņu kolekcijā, un tas ir kandidātšķirnes galīgais paraugs.
Pieteikuma iesniedzēja pienākums ir izpildīt visas muitas un augu veselības prasības.
2. Termiņa beigu datums, līdz kuram pārbaudes birojam jāsaņem dokumentācija un augu materiāls
Par termiņa beigu datumu, līdz kuram jāiesniedz pieteikumi un tehniskās anketas, un par datumu, kad beidzas augu materiāla iesniegšanas termiņš, vai tā iesniegšanas periodu lemj CPVO un katrs izraudzītais pārbaudes birojs.
Pārbaudes biroja pienākums ir nekavējoties paziņot par pārbaudes pieteikumu un tehnisko anketu saņemšanu. Tūlīt, kad beidzies augu materiāla saņemšanas termiņš, pārbaudes birojam jāinformē CPVO, ja augu materiāls nav saņemts. Taču tad, ja iesniegts neapmierinošs augu materiāls, pārbaudes birojam CPVO jāinformē pēc iespējas drīzāk.
3. Prasības sēklām
 Informāciju par augu materiāla un CPVO tehniskās anketas iesniegšanas termiņa beigām un datumu, kad iesniedzams augu materiāls tehniskajai pārbaudei (prasības, kas noteiktas sēklām, var mainīties), un visu aktuālo informāciju sk. CPVO tīmekļa vietnē www.cpvo.europa.eu.
	Pārbaudes birojs
	Pārbaudes pieprasījums
	Augu materiāls
	Prasības sēklām

	VĀCIJĀ
	Pavasaris 05/01
Ziema 25/08
	Pavasaris 05/01
Ziema 10/09
	5 kg sēklu, hibrīdiem papildus 2 kg sēklu no katra komponenta, tostarp vienkāršo hibrīdu sēklu


Norādītie beigu un iesniegšanas datumi un sēklām izvirzītās prasības attiecas uz nacionālajām procedūrām.
Sēklu kvalitāte 
Minimālās prasības dīgtspējai un analītiskai tīrībai nedrīkst būt zemākas par Padomes Direktīvas 66/402/EEK noteiktajiem standartiem.
Sēklu apstrāde 
Augu materiāls nedrīkst būt apstrādāts, izņemot, ja šādu apstrādi pieļauj vai pieprasa CPVO vai pārbaudes birojs. Ja tas ir apstrādāts, jāiesniedz visi dati par veikto apstrādi.
Parauga marķējums 
- suga;
- pieteikuma datnes numurs, ko piešķīris CPVO;
- selekcionāra piešķirtais apzīmējums;
- norāde uz pārbaudi (ja ir zināma);
- pieteikuma iesniedzēja vārds un uzvārds vai nosaukums;
- vārdi “On request of the CPVO” [“pēc CPVO pieprasījuma”].
III. PĀRBAUŽU VEIKŠANA
1. Šķirņu kolekcija
Šķirņu kolekciju uztur, lai pārbaudē noteiktu kandidātšķirņu atšķirīgumu. Šķirņu kolekcijā var būt dzīvais augu materiāls un aprakstoša informācija. Šķirni iekļauj šķirņu kolekcijā tikai tad, ja ir pieejams augu materiāls tehniskās pārbaudes veikšanai.
Ievērojot Padomes Regulas Nr. 2100/94 7. pantu, kolekcijas pamatā jābūt:
• šķirnēm, kas ir uzskaitītas vai aizsargātas ES līmenī vai vismaz vienā no EEZ dalībvalstīm;
• šķirnēm, kas ir aizsargātas citās UPOV dalībvalstīs;
• citai vispārpazīstamai šķirnei.
• Attiecībā uz hibrīdiem visi vispārpazīstamo hibrīdšķirņu komponenti jāuzskata par šķirņu kolekcijas daļu.
Katra pārbaudes biroja šķirņu kolekcijas sastāvs ir atkarīgs no ekoloģiskajiem apstākļiem, kādos atrodas pārbaudes birojs.
Šķirņu kolekcijas glabā tādos apstākļos, kas nodrošina katra papildinājuma ilgtermiņa uzturēšanu. Pārbaudes biroji atbild par bojāta vai izlietota standartmateriāla aizstāšanu.  Materiāla nomaiņu var veikt tikai tad, ja attiecīgās pārbaudēs apstiprinās tā atbilstība esošajam standartmateriālam. Ja rodas kādas grūtības standartmateriāla aizstāšanā, pārbaudes birojiem jāinformē CPVO. Ja pārbaudes birojam nevar piegādāt autentisku šķirnes augu materiālu, šķirni izņem no šķirņu kolekcijas.
2. Pārbaudāmais materiāls
Kandidātšķirnes tieši salīdzina ar citām kandidātšķirnēm, kuras pretendē uz Kopienas augu selekcionāru autortiesībām un kuras ir pārbaudītas tajā pašā pārbaudes birojā, kā arī ar attiecīgām šķirnēm, kuras ir šķirņu kolekcijā. Ja vajadzīgs, pārbaudes birojs var iekļaut arī citas kandidātšķirnes un šķirnes. Tāpēc pārbaudes birojiem jācenšas savu darbu saskaņot ar citiem birojiem, kas iesaistīti rudzu atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes pārbaudē. Par katru kandidātšķirni jābūt vismaz vienai tehnisko anketu apmaiņai, un pārbaudes periodā pārbaudes biroji paziņo cits citam un CPVO par kandidātšķirnēm, kuru atšķirīgumu varētu būt problemātiski noteikt. Lai risinātu konkrētas problēmas, pārbaudes biroji var apmainīties ar augu materiālu.
3. Izmantojamās pazīmes
Atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanai, kā arī aprakstu sagatavošanā jāizmanto pazīmju tabulā norādītās pazīmes. Jāizmanto visas pazīmes, ja vien attiecīgās pazīmes novērošanu nedara neiespējamu kādas citas pazīmes izpausme vai ja vien kādas pazīmes izpausmi netraucē vides apstākļi, kuros veic pārbaudi. Pēdējā gadījumā jāinformē CPVO. Turklāt pazīmi var nebūt iespējams novērot tāpēc, ka pastāv kāds cits noteikums, piemēram, attiecībā uz augu veselīgumu.
Administratīvā padome saskaņā ar Komisijas Regulas Nr. 1239/95 23. pantu pilnvaro priekšsēdētāju attiecībā uz šķirni iekļaut papildu pazīmes un to izpausmes.
4. Šķirņu grupēšana
Lai atvieglotu atšķirīguma novērtēšanu, salīdzināmās šķirnes un kandidātšķirnes iedala grupās. Grupēšanai ir piemērotas tādas pazīmes, par kurām no pieredzes zināms, ka tās šķirnei nemainās vai mainās tikai nedaudz un kuras dažādās izpausmes pakāpēs kolekcijā konstatējamas diezgan vienmērīgi. Ja pastāvīgā grupējumā pazīme pārklājas izpausmes pakāpēs blakus esošās grupās, jāmazina risks nepareizi iedalīt kandidātšķirnes grupās. Pazīmes, kuras varētu izmantot grupēšanai, ir šādas (CPVO numerācija, atzīme “G” pazīmju tabulā – pazīme, kuru izmanto šķirņu grupēšanai):
a) ploiditāte (1. pazīme);
b) veģetācijas tips (22. pazīme).
5. Izmēģinājuma plāni un audzēšanas apstākļi
Pārbaužu minimālais ilgums parasti ir divi neatkarīgi augšanas cikli. Pārbaudes veic tādos apstākļos, kas nodrošina normālu augšanu. Lauciņu lielumam jābūt tādam, lai augus vai augu daļas var noņemt mērīšanai un skaitīšanai, netraucējot novērojumus, kas jāveic līdz augšanas cikla beigām.
Katrā pārbaudē jāiekļauj vismaz:
600 augi no rindsējas lauciņiem, kas jāsadala divos atkārtojumos, un
60 atsevišķi augoši augi, kas jāsadala trīs atkārtojumos.
Pazīme “veģetācijas tips” jānovērtē vismaz 500 augiem.
Pārbaudē jāiekļauj visi hibrīdšķirņu komponenti, kas vajadzīgi sēklu audzēšanai. Vispārēji runājot, pārbaudē jāiekļauj ikviens komponents, kas saistīts ar šķirnes audzēšanu.
6. Īpašās pārbaudes
Saskaņā ar Padomes Regulas Nr. 2100/94 83. panta 3. punktu pieteikuma iesniedzējs tehniskajā anketā vai pārbaudes laikā var norādīt, ka kandidātšķirnei ir kāda pazīme, kas atvieglotu atšķirīguma noteikšanu. Ja ir šāda norāde, kuras pamatā ir ticami tehniskie dati, var veikt īpašu pārbaudi ar nosacījumu, ka ir iespējams izstrādāt tehniski pieņemamu pārbaudes procedūru.
Īpašās pārbaudes veic, saskaņojot ar CPVO priekšsēdētāju, ja ir paredzams, ka atšķirīgumu nevar pierādīt, izmantojot protokolā iekļautās pazīmes.
7. Lēmumu normatīvi:
a) Par atšķirīgumu
Kandidātšķirni uzskata par atšķirīgu, ja tā atbilst prasībām, kas noteiktas Padomes Regulas Nr. 2100/94 7. pantā.
Kvalitatīvās pazīmes
Ja pazīmēm ar nepārtrauktu mainību ir iespējami diskrēti stāvokļi, tad divas šķirnes ir nepārprotami atšķirīgas, ja attiecīgās pazīmes izpaužas divos atšķirīgos stāvokļos.
Kvantitatīvās pazīmes
Pazīmes, kam ir nepārtraukts izpausmes diapazons no vienas robežas līdz otrai, var izmērīt vai vizuāli novērot.
Gadījumā, kad pazīmes ir novērotas vizuāli, divas šķirnes ir nepārprotami atšķirīgas tad, ja attiecīgās pazīmes izpausme atšķiras vismaz par viena skaitliskā vērtējuma soli, ņemot vērā šķirņu robežās novēroto mainīgumu.

Ja atšķirīgumu novērtē, izmantojot t-testa mazāko būtisko robežstarpību, divas šķirnes ir nepārprotami atšķirīgas tad, ja atšķirība  ar vienādu zīmi gadās 1 % vai mazākā (p≤ 0,01) nozīmības līmenī divos secīgos audzēšanas ciklos vai divos audzēšanas ciklos no trijiem.

Ja atšķirīgumu novērtē, izmantojot komplekso vairāku gadu atšķirīguma analīzi (COYD), divas šķirnes ir nepārprotami atšķirīgas tad, ja divu vai triju gadu pārbaudē attiecīgās pazīmes atšķiras 1 % vai mazākā (p≤ 0,01) nozīmības līmenī.

Ja ieteicamais nozīmības līmenis vai statistiskās metodes nav piemērotas, izmantotā metode nepārprotami jāapraksta.
b) Par viendabīgumu
Vecākaugu līnijas un vienkāršie hibrīdi
Viendabīgumu novērtē, vizuāli novērojot un atklājot šķirnei neraksturīgus augus.
Ja nav norādīts citādi, viendabīguma novērtēšanai jāizmanto 600 augi. Jāizmanto populācijas standarts 0,5 % ar vismaz 95 % atzīšanas varbūtību. Šķirnei neatbilstošo augu maksimālais skaits ir 6.
Ja viendabīguma novērtēšanai izmanto paraugu, kurā ir 60 augi vai 60 augu daļas un ja nav norādīts citādi, izmanto populācijas standartu 2 % ar vismaz 95 % atzīšanas varbūtību. Šķirnei neatbilstīgo augu maksimālais skaits ir 3 no 60.
Svešapputes šķirnes un citi hibrīdi, kas nav vienkāršie hibrīdi
Svešapputes šķirnēm un hibrīdiem, kas nav vienkāršie hibrīdi, mainīgums šķirnes robežās nedrīkst pārsniegt jau pazīstamu salīdzināmo šķirņu mainīgumu.
Ja nav norādīts citādi, viendabīgumu novērtē 60 augiem.
c) Par stabilitāti
Kandidātšķirni uzskata par pietiekami stabilu, ja nekas neliecina par tās neviendabīgumu.
Turpmāk iesniegto sēklu paraugos, ko iekļauj jebkurā pārbaudē, jābūt tādai pašai pazīmes izpausmei kā sākotnēji iesniegtajā materiālā.
IV. REZULTĀTU PAZIŅOŠANA
Pēc katras novērošanas sezonas rezultātus apkopo un paziņo CPVO, izmantojot UPOV tipveida starpposma ziņojuma veidlapu, kurā visas problēmas norāda pozīcijās “atšķirīgums”, “viendabīgums” un “stabilitāte”. Kandidātšķirnes var atbilst atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes standartiem pēc diviem audzēšanas cikliem, bet dažos gadījumos var būt vajadzīgi trīs audzēšanas cikli. Kad pārbaudes ir pabeigtas, pārbaudes birojs rezultātus nosūta CPVO, izmantojot UPOV tipveida gala ziņojuma veidlapu.
Ja ir uzskatāms, ka kandidātšķirne atbilst atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes standartiem, gala ziņojumam pievieno šķirnes aprakstu UPOV ieteiktajā formātā. Ja kandidātšķirne nav uzskatāma par atbilstīgu, gala ziņojumam pievieno neatbilstības pamatojumu un pārbaudes rezultātu kopsavilkumu.
CPVO jāsaņem starpposma ziņojumi un gala ziņojumi līdz dienai, par kuru CPVO ir vienojies ar pārbaudes biroju.
Starpposma ziņojumus un gala pārbaudes ziņojumus paraksta pārbaudes biroja atbildīgais darbinieks, un tajos ir skaidri apliecinātas CPVO ekskluzīvās nodošanas tiesības.
V. SADARBĪBA AR PIETEIKUMA IESNIEDZĒJU
Ja pārbaudē rodas sarežģījumi, par tiem jāinformē CPVO, lai šo informāciju var nodot pieteikuma iesniedzējam. Saskaņā ar iepriekšēju pastāvīgo vienošanos pieteikuma iesniedzēju var informēt tieši, vienlaikus informējot CPVO, īpaši tad, ja ir ieteicams apmeklēt izmēģinājumu.
VI. ATŠĶIRĪGUMA, VIENDABĪGUMA UN STABILITĀTES PĀRBAUDĒ UN ŠĶIRNES APRAKSTA SAGATAVOŠANĀ IZMANTOJAMO PAZĪMJU TABULA
	CPVO Nr.
	UPOV Nr.
	Pazīmes
	Stadija, metode1
	Paraugšķirnes2
	Vērtē-jums
(balles)

	1.
	1.
	Ploiditāte
	
	
	

	
	
	diploīda
	
	Farino; Sorom
	2

	G
	
	tetraploīda
	
	Tero
	4

	2.
	2.
	Grauds: aleirona slāņa krāsa
	00
	
	

	(+)3
	
	gaiša
	VG
	Tetrahell
	1

	
	
	tumša
	
	Pekuro; Sorom
	2

	3.
	3.
	Koleoptile: antocianīna krāsojums
	10–11
	
	

	(+)
	
	nav vai ir ļoti vājš
	VG
	
	1

	
	
	vājš
	
	
	3 

	
	
	vidējs
	
	
	5

	
	
	stiprs
	
	Calypso; Sorom
	7

	
	
	ļoti stiprs
	
	
	9

	4.
	4.
	Koleoptile: garums
	12–13
	
	

	(+)
	
	ļoti īss
	A; MS
	
	1

	
	
	īss
	
	
	3

	
	
	vidējs
	
	Clou; Sorom
	5

	
	
	garš
	
	Uso
	7

	
	
	ļoti garš
	
	
	9


	CPVO Nr.
	UPOV Nr.
	Pazīmes
	Stadija, metode1
	Paraugšķirnes2
	Vērtējums (balles)

	5.
	5.
	Pirmā lapa: maksts garums
	12–13
	
	

	(+)
	
	ļoti īsa
	A; MS
	
	1

	
	
	īsa
	
	Cero
	3

	
	
	vidēja
	
	Clou; Sorom
	5

	
	
	gara
	
	Protector
	7

	
	
	ļoti gara
	
	
	9

	6.
	6.
	Pirmā lapa: plātnes garums
	12–13
	
	

	(+)
	
	ļoti īsa
	A; MS
	
	1

	
	
	īsa
	
	Cero
	3

	
	
	vidēja
	
	Farino; Sorom
	5

	
	
	gara
	
	Protector
	7

	
	
	ļoti gara
	
	
	9

	7.
	7.
	Augs: cera forma
	25–29
	
	

	(+)
	
	stāva
	4B; VG
	
	1

	
	
	pusstāva
	A; VS
	Protector
	3

	
	
	vidēja
	
	- ;Sorom
	5

	
	
	pusklājeniska
	
	Calypso
	7

	
	
	klājeniska
	
	
	9

	8.
	8.
	Karoglapa: maksts vaska apsarme
	50–60
	
	

	(+)
	
	nav vai ir ļoti vāja
	B; VG
	
	1

	
	
	vāja
	A; VS
	Protector
	3

	
	
	vidēja
	
	- ;Sorom
	5

	
	
	stipra
	
	Amando
	7

	
	
	ļoti stipra
	
	
	9


	CPVO Nr.
	UPOV Nr.
	 Pazīmes
	Stadija, metode1
	Paraugšķirnes2
	Vērtējums (balles)

	9.
	9.
	Vārpošana
	52
	
	

	(+)
	
	ļoti agra
	B; MG
	
	1

	
	
	agra
	A; MS
	Danko
	3

	
	
	vidēja
	
	Farino; Sorom
	5

	
	
	vēla
	
	
	7

	
	
	ļoti vēla
	
	
	9

	10.
	10.
	Pirmā lapa aiz karoglapas: plātnes garums

	60–69 
	
	

	
	
	ļoti īsa
	B; MS
	
	1

	
	
	īsa
	A; MS
	Amando
	3

	
	
	vidēja
	
	Dino; Sorom
	5

	
	
	gara
	
	
	7

	
	
	ļoti gara
	
	
	9

	11.
	11.
	Pirmā lapa aiz karoglapas: plātnes platums
	60–69
	
	

	
	
	ļoti šaura
	B; MS
	
	1

	
	
	šaura
	A; MS
	Amando
	3

	
	
	vidēja
	
	Protector; Sorom
	5

	
	
	plata
	
	
	7

	
	
	ļoti plata
	
	
	9

	12.
	12.
	Vārpa: vaska apsarme
	69–75
	
	

	
	
	nav vai ir ļoti vāja
	B; VG
	
	1

	
	
	vāja
	A; VS
	
	3

	
	
	vidēja
	
	- ;Sorom
	5

	
	
	stipra
	
	Motto
	7

	
	
	ļoti stipra
	
	
	9

	13.
	13.
	Stiebrs: apmatojums zem vārpas
	70–85
	
	

	(+)
	
	nav vai ir ļoti vājš
	B; VG
	Halo; Sorom
	1

	
	
	vājš
	A; VS
	Uso; Petka
	3

	
	
	vidējs
	
	
	5

	
	
	stiprs
	
	
	7

	
	
	ļoti stiprs
	
	
	9

	14.
	14.
	Augs: garums (stiebrs; vārpa un akoti)
	80–92
	
	

	
	
	ļoti īsa
	B; MS
	
	1

	
	
	īsa
	A; MS
	Calypso
	3

	
	
	vidēja
	
	- ;Sorom
	5

	
	
	gara
	
	Protector
	7

	
	
	ļoti gara
	
	
	9

	15.
	15.
	Stiebrs: augšējā posma garums
	80–92
	
	

	
	
	ļoti īss
	B; MS
	
	1

	
	
	īss
	A; MS
	Calypso
	3

	
	
	vidējs
	
	Borellus; Sorom
	5

	
	
	garš
	
	Protector
	7

	
	
	ļoti garš
	
	
	9

	16.
	16.
	Vārpa: garums (bez akotiem)
	80–92
	
	

	
	
	ļoti īsa
	B; MS
	
	1

	
	
	īsa
	A; MS
	Danko
	3

	
	
	vidēja
	
	Uso; Sorom
	5

	
	
	gara
	
	Protector
	7

	
	
	ļoti gara
	
	
	9

	17.
	17.
	Vārpa: blīvums
	80–92
	
	


	(+)
	
	ļoti skraja
	B; MS
	
	1

	
	
	skraja
	A; MS
	Protector
	3

	
	
	vidēja
	
	Hacada; Sorom
	5

	
	
	blīva
	
	Danko
	7

	
	
	ļoti blīva
	
	
	9

	18.
	18.
	Vārpa: stāvoklis
	90–92
	
	

	
	
	stāva
	B; VG
	
	1

	
	
	pieliekta
	A; VS
	
	3

	
	
	horizontāla
	
	Calypso; Sorom
	5

	
	
	 vidēji noliekta
	
	
	7

	
	
	noliekta
	
	
	9

	19.
	19.
	Grauds: 1000 graudu masa
	90–92
	
	

	(+)
	
	ļoti maza
	MG
	
	1

	
	
	maza
	
	Rheidol
	3

	
	
	vidēja
	
	Danko; Sorom
	5

	
	
	liela
	
	
	7

	
	
	ļoti liela
	
	Clou
	9

	20.
	20.
	Grauds: garums
	92
	
	

	(+)
	
	ļoti īss
	A, MS
	
	1

	
	
	īss
	
	Uso
	3

	
	
	vidējs
	
	Esprit; Sorom
	5

	
	
	garš
	
	
	7

	
	
	ļoti garš
	
	
	9

	21.
	21.
	Grauds: krāsojums fenolā
	92
	
	

	(+)
	
	nav vai ir ļoti gaišs
	VG
	
	1

	
	
	gaišs
	
	
	3

	
	
	vidējs
	
	Clou; Sorom
	5

	
	
	tumšs
	
	Esprit; Petka
	7

	
	
	ļoti tumšs
	
	
	9

	22.
	22.
	Veģetācijas tips
	B; VG
	
	

	
	
	ziemas tips (ziemājs)
	
	Farino
	1

	
	
	starpforma
	
	
	2

	G
	
	vasaras tips (vasarājs)
	
	- ;Sorom
	3


PIELIKUMI
I PIELIKUMS
LAPPUSE
Paskaidrojumi un metodes 
 13

Audzēšanas stadijas decimālkods 
 16

II PIELIKUMS
Tehniskā anketa
I PIELIKUMS
PASKAIDROJUMI UN METODES
Pazīmju novērošanas metode
Burti norāda attiecīgo metodi viendabīguma un atšķirīguma novērtēšanai. Pazīmju tabulā pirmā norāde attiecas uz parauga lielumu un vecākaugu līniju novērošanas metodi, otrā norāde attiecas uz svešapputes šķirnēm un hibrīdiem, kas nav vienkāršie hibrīdi.
	A
	Lai novērtētu viendabīgumu, jānovēro paraugs, kurā ir 60 augi.

	B
	Lai novērtētu viendabīgumu, jānovēro paraugs, kurā ir 600 augi.

	MG
	Augu vai augu daļu grupas viens mērījums atšķirīguma novērtēšanai.

	MS
	Vairāku atsevišķu augu vai augu daļu mērījumi atšķirīguma novērtēšanai.

	VG
	Vizuāls novērtējums, veicot vienu augu grupas vai augu daļu grupas novērojumu atšķirīguma novērtēšanai.

	VS
	Vizuāls novērtējums, novērojot atsevišķus augus vai augu daļas atšķirīguma novērtēšanai.


Paskaidrojums par 2. pazīmi. Grauds: aleirona slāņa krāsa
Krāsa vizuāli jānovērtē vismaz 100 graudiem no pārbaudei iesūtītā materiāla.
Paskaidrojums par 3. pazīmi. Koleoptile: antocianīna krāsojums
Antocianīna krāsojums vizuāli jānovērtē laboratorijā. Šajā nolūkā 100 graudi jāliek uz filtrpapīra un tumsā jādiedzē uz diedzēšanas galdiem 15–16 (C temperatūrā. Kad koleoptiles garums ir sasniedzis aptuveni 1 cm (pēc 5–6 dienām), augiem istabas temperatūrā (18–19 (C) četras dienas bez pārtraukuma jāsaņem aptuveni 13 000–15 000 lux gaismas.
Paskaidrojums par 4.–6. pazīmi. Koleoptile: garums (4.); pirmā lapa: maksts garums (5.); plātnes garums (6.)
3 x 24 pārbaudei iesūtītā materiāla graudus iesēj 1 cm dziļumā piemērotā augsnē kasetēs-platēs. Augus 12 dienas audzē siltumnīcā 20 (C temperatūrā un papildu apgaismojumā 12 stundas dienā. Mērījumus veic 20 augiem katrā atkārtojumā.
Paskaidrojums par 7. pazīmi. Augs: cera forma
Cera forma vizuāli jānovērtē atsevišķi augošiem augiem pēc lapu un dzinumu novietojuma. Jāizmanto leņķis, ko veido ārējās lapas un dzinumi pret iedomātu vertikālu asi. Izpausmes pakāpes nosaka šādi.
	1 – stāva

	3 – pusstāva

	5 – vidēja

	7 – pusklājeniska

	9 – klājeniska


Paskaidrojums par 8. pazīmi. Karoglapa: maksts vaska apsarme
Novērojumu veic maksts augšējā trešdaļā.
Paskaidrojums par 9. pazīmi. Vārpošana
Lai novērtētu laiku, ar divu dienu intervāliem jāreģistrē to augu skaits, kas ir sasnieguši Eucarpia graudaugu augšanas stadiju decimālkoda 52. stadiju. Pēc šiem datiem jāaprēķina šķirnes vidējais vārpošanas laiks.
Paskaidrojums par 13. pazīmi. Stiebrs: apmatojums zem vārpas
[image: image2.png]



	nav vai ir ļoti vājš
	vājš
	vidējs
	stiprs
	ļoti stiprs


Paskaidrojums par 17.  pazīmi. Vārpa: blīvums
Blīvums jānovērtē, aprēķinot ziedkopas ass segmentu vidējo skaitu attiecībā pret vārpas garumu.
Paskaidrojums par 19. un 20. pazīmi. Grauds: 1000 graudu masa (19.); garums (20.)
Svars un garums jānovērtē vārpu pušķiem, kas novākti pa vienam no katra rindsējas lauciņa. Garums jānovēro 60 graudiem.
Paskaidrojums par 21. pazīmi. Grauds: krāsojums fenolā
Metode, ar ko nosaka reakciju uz fenolu
	Pārbaudāmo graudu skaits:
	100.

	
	Graudi nedrīkst būt ķīmiski apstrādāti

	Graudu sagatavošana:
	mērcē krāna ūdenī 16–20 stundas; notecina ūdeni un nosusina ūdeni no virsmas; liek graudus ar rievu uz leju; uzliek traukam vāku

	Šķīduma koncentrācija:
	1 % fenola šķīdums (tikko gatavots)

	Šķīduma daudzums:
	2 ml Petri traukā uz filtrpapīra

	Vieta:
	laboratorija

	Gaisma:
	dienasgaisma; bez tiešiem saules stariem

	Temperatūra:
	18–20 (C

	Pieraksta laiks:
	četras stundas pēc šķīduma pievienošanas

	Pieraksta skala:
	Skatīt 21. pazīmi pazīmju tabulā

	Piezīme:
	Kontroles nolūkā jāiekļauj vismaz divas no paraugšķirnēm


AUDZĒŠANAS STADIJAS DECIMĀLKODS
	Divciparu kods
	Vispārīgs apraksts
	Fīka skala
	Papildu piezīmes par kviešiem, miežiem, rudziem, auzām un rīsiem

	
	Dīgtspēja
	
	

	00
	Sausa sēkla
	
	

	01
	Sēklas sāk piesātināties ar mitrumu
	
	

	02
	-
	
	

	03
	Sēklas piesātinājušās ar mitrumu
	
	

	04
	-
	
	

	05
	Parādās dīgļsakne
	
	

	06
	-
	
	

	07
	Parādās dīgļuzmava (koleoptile)
	
	

	08
	-
	
	

	09
	Lapa redzama pārplīsušās  koleoptiles galā
	
	

	
	Dīgsta augšana
	
	

	10
	Pirmā lapa izaug cauri koleoptilei
	1
	Redzama otrā lapa (mazāk par 1 cm)

	11
	Atvērusies pirmā lapa1
	
	

	12
	Atvērušās 2 lapas
	
	

	13
	Atvērušās 3 lapas
	
	

	14
	Atvērušās 4 lapas
	
	

	15
	Atvērušās 5 lapas
	
	Atvērušies 50 % lapu plātņu

	16
	Atvērušās 6 lapas
	
	

	17
	Atvērušās 7 lapas
	
	

	18
	Atvērušās 8 lapas
	
	

	19
	Atvērušās 9 lapas un vairāk
	
	

	
	Cerošana
	
	

	20
	Tikai galvenais dzinums
	
	

	21
	Galvenais dzinums un 1 sānu dzinums
	2
	

	22
	Galvenais dzinums un 2 sānu dzinumi
	
	Šī iedaļa jāizmanto, lai papildinātu ierakstus no citām tabulas iedaļām – “paralēlie kodi”.

	23
	Galvenais dzinums un 3 sānu dzinumi
	
	

	24
	Galvenais dzinums un 4 sānu dzinumi
	
	

	25
	Galvenais dzinums un 5 sānu dzinumi
	
	

	26
	Galvenais dzinums un 6 sānu dzinumi
	3
	

	27
	Galvenais dzinums un 7 sānu dzinumi
	
	

	28
	Galvenais dzinums un 8 sānu dzinumi
	
	

	29
	Galvenais dzinums un 9 vai vairāk sānu dzinumu
	
	

	
	Stiebrošana (stiebra stiepšanās garumā)
	
	

	30
	Pseidostiebra pacelšanās vertikālā stāvoklī2
	4–5
	Rīsiem – veģetatīvā ”lag” fāze

	31
	Konstatējams 1. mezgls
	6
	Posmu veidošanās stadija

	32
	Konstatējams 2. mezgls
	7
	

	33
	Konstatējams 3. mezgls
	
	Stiebru mezgli virs cerošanas mezgla

	34
	Konstatējams 4. mezgls
	
	

	35
	Konstatējams 5. mezgls
	
	

	36
	Konstatējams 6. mezgls
	
	

	37
	Karoglapas parādīšanās
	8
	

	38
	-
	
	

	39
	Karoglapas mēlītes/austiņas parādīšanās
	9
	Stadija pirms vārpas/skaras piebriešanas karoglapas makstī
Rīsiem – pretējās austiņas

	
	Vārpas/skaras piebriešana karoglapas makstī
	
	

	40
	-
	
	Neliels ziedkopas palielinājums; vārpas/skaras piebriešanas fāzes sākums

	41
	Karoglapas maksts paplašināšanās
	
	

	42
	-
	
	

	43
	 Karoglapas maksts sāk piebriest
	
	Vārpas/skaras piebriešanas fāzes vidus

	44
	-
	10
	

	45
	 Karoglapas maksts piebriedusi
	
	Vārpas/skaras piebriešanas fāzes beigas

	46
	-
	
	

	47
	Karoglapas maksts atveras
	
	

	48
	-
	
	

	49
	Redzami pirmie akoti
	10.1
	Tikai akotainajām formām

	
	Vārpošana

	
	

	50
	Ziedkopas pirmā vārpiņa tikko redzama
	
	N 
	
	N = labības ar nevienmērīgu attīstību


	51
	
	
	S
	
	S = labības ar vienmērīgu attīstību

	52
	Parādījusies ¼ ziedkopas
	
	N
	10.2
	

	53
	
	
	S
	
	

	54
	Parādījusies ½ ziedkopas
	
	N
	10.3
	

	55
	
	
	S
	
	

	56
	Parādījušās 3/4 ziedkopas
	
	N
	10.4
	

	57
	
	
	S
	
	

	58
	Ziedkopa parādījusies pilnībā
	
	N
	10.5
	

	59
	
	
	S
	
	

	
	Ziedēšana
	
	
	10.51
	

	60
	Ziedēšanas sākums
	
	N 
S
	
	Miežiem grūti konstatējams 
Rīsiem parasti tūlīt pēc vārpošanas

	61
	
	
	
	
	

	62
	
	
	
	
	

	63
	-
	
	
	
	

	64
	Ziedēšanas vidus
	
	N
	10.52
	

	65
	
	
	S
	
	

	66
	-
	
	
	
	

	67
	-
	
	
	
	

	68
	Ziedēšanas beigas
	
	N
	10.53
	

	69
	
	
	S
	
	

	
	Piengatavība
	
	
	
	

	70
	-
	
	
	
	

	71
	Graudam ūdeņaina konsistence
	
	
	10.54
	

	72
	-
	
	
	
	

	73
	Agrā piengatavība
	
	
	
	

	74
	-
	
	
	
	

	75
	Vidējā piengatavība
	
	
	11.1
	Graudus saberzējot starp pirkstiem, ūdeņainajā endospermā samanāma cietvielu palielināšanās

	76
	-
	
	
	
	

	77
	Vēlā piengatavība
	
	
	
	

	78
	-
	
	
	
	

	79
	-
	
	
	
	

	
	 Vaska gatavība (dzeltengatavība)
	
	
	
	

	80
	-
	
	
	
	

	81
	-
	
	
	
	

	82
	-
	
	
	
	

	83
	 Vaska gatavības sākums
	
	
	
	

	84
	-
	
	Iespiedums ar nagu nesaglabājas

	85
	Mīkstā vaska gatavība
	11.2
	

	86
	-
	
	

	87
	Cietā vaska gatavība
	
	

	88
	-
	
	Iespiedums ar nagu saglabājas; ziedkopa zaudē hlorofilu

	89
	-
	
	

	
	Nogatavošanās
	
	

	90
	-
	
	Rīsiem nogatavojušās galējās vārpiņas

	91
	Grauds ciets (grūti pārdalīt ar īkšķa nagu)3


	11.3
	Rīsiem nogatavojušies 50 % vārpiņu

	92
	Grauds ciets (vairs nevar iespiest robu ar īkšķa nagu)4


	11.4
	Rīsiem nogatavojušies 90 % vārpiņu5

	93
	Dienā graudi viegli atdalās no vārpas


	
	Graudu zuduma risks, tiem izbirstot

	94
	Pārgatavība; salmi sausi un lūst
	
	

	95
	Sēklas miera stāvoklī
	
	

	96
	Dzīvotspējīgo sēklu dīgtspēja 50 %


	
	

	97
	Beidzies sēklu primārais miera periods

	
	

	98
	Iestājies sēklu sekundārais miera periods


	
	

	99
	Beidzies sēklu sekundārais miera periods
	
	

	
	Pārstādīšana un atjaunošanās (tikai rīsiem)
	
	

	T1
	Dīgstu izcelšana
	
	

	T2
	-
	
	

	T3
	Iesakņošanās
	
	

	T4
	-
	
	

	T5
	-
	
	

	T6
	-
	
	

	T7
	Dzinumu atjaunošanās
	
	

	T8
	-
	
	

	T9
	Veģetatīvās augšanas atjaunošanās
	
	


Piezīmes par graudaugu audzēšanas satadiju decimālkodu tabulu
1 Stadija, kurā inficē dīgstus ar rūsu siltumnīcā.
2 Attiecas tikai uz graudaugiem, kam cera forma cerošanas fāzes sākumā ir klājeniska vai pusklājeniska.
3 Gatavība siešanai kūlīšos (graudu mitrums aptuveni 16 %). Liels ziedkopas hlorofila zudums.
4 Gatavība novākšanai ar kombainu (graudu mitrums mazāks par 16 %).
5 Optimālais novākšanas laiks.
II PIELIKUMS
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	Eiropas Savienība
Kopienas Augu šķirņu birojs

	TEHNISKĀ ANKETA

Jāaizpilda saistībā ar pieteikumu Kopienas augu šķirņu aizsardzībai. Lūgums atbildēt uz visiem jautājumiem. Ja kāds jautājums būs atstāts bez atbildes, netiks piešķirts pieteikuma iesniegšanas datums. Ja kāds lauks/jautājums neattiecas uz konkrēto gadījumu, lūgums to norādīt.


	1. Botāniskais taksons: tās ģints, sugas vai pasugas nosaukums, kurai šķirne ir piederīga, un vispārpieņemtais nosaukums:
(Secale cereale L.)
RUDZI


	2. Pieteikuma iesniedzējs(-i): vārds(-i), uzvārds(-i) un adrese(-es), tālruņa un faksa numurs(-i), e-pasta adrese un attiecīgā gadījumā pilnvarotā pārstāvja vārds, uzvārds un adrese

	3. Šķirnes nosaukums
a) ja ir, – priekšlikums par šķirnes nosaukumu:
b) pagaidu apzīmējums (selekcionāra piešķirtais apzīmējums):


	4. Informācija par šķirnes izcelsmi, uzturēšanu un pavairošanu
4.1. Materiāla veids:
a) vecākaugu līnija                                       [  ]
b) vienkāršais hibrīds                                    [  ]
c) trīskāršais hibrīds                                      [  ]
d) divkāršais hibrīds                                      [  ]
e) daudzkāršais hibrīds                                  [  ]
f) svešapputes šķirne                                     [  ]
g) cits (lūdzu norādīt formulu)                       [  ]


	4.2. Izcelsme
a) sēklaudzis (norādīt vecākaugu šķirnes) ............................................................ [  ]

b) mutācija (norādīt vecākauga šķirni) .................................................................................. [  ]

c) atklājums (norādīt, kur, kad un kā šķirne ir attīstīta): ....................................……........... [  ]

d) cita (lūgums norādīt) ............................………………..................................................... [  ]


	4.3. Pavairošanas metode
a) ar spraudeņiem .......................................…...................................................…........ [  ]
b) pavairošana in vitro ........................................................…..................………......... [  ]
c) ar sēklām ..............................................................................…..................……....... [  ]
d) cita (lūgums norādīt): .................................................…........................................... [  ]



	4.4. Cita informācija
Attiecībā uz šķirnēm, kuras pavairo ar sēklām,– audzēšanas metode:
a) pašappute ............................................................................................ [  ]
b) svešappute (lūgums norādīt sīkāk) ..................................................... [  ]

c) hibrīds (lūgums norādīt sīkāk) ............................................................ [  ]



	4.5. Šķirnes ģeogrāfiskā izcelsme: reģions un valsts, kurā šķirne audzēta vai atklāta un attīstīta

	4.6. Vai informācija par datiem, kuri attiecas uz hibrīdšķirņu komponentiem, tostarp par datiem, kuri attiecas uz to audzēšanu, uzskatāma par konfidenciālu?
[ ] JĀ
[ ] NĒ
Ja atbilde ir “jā”, lūgums sniegt šo informāciju pievienotajā veidlapā, kas paredzēta konfidenciālai informācijai.
Ja atbilde ir “nē”, lūgums sniegt informāciju par datiem, kas attiecas uz hibrīdšķirņu komponentiem, tostarp par datiem, kuri attiecas uz to audzēšanu.
Selekcijas shēma (pirmo norādīt sievišķo komponentu).


	5. Šķirnei norādāmās pazīmes (numurs iekavās attiecas uz atbilstošo pazīmi, kas norādīta CPVO protokolā; lūgums atzīmēt izpausmes pakāpi, kura atbilst vislabāk).

	Pazīmes
	Paraugšķirnes
	Vērtējums (balles)

	5.1. 

(22.)
	Veģetācijas tips
	
	

	
	ziemas tips
	Farino; -
	1 [ ]

	
	starpforma
	
	2 [ ]

	
	vasaras tips
	- ; Sorom
	3 [ ]

	5.2. 

(1.)
	Ploiditāte
	
	

	
	diploīda
	Farino ; Sorom
	2 [  ]

	
	tetraploīda
	Tero
	4 [  ]

	5.3. 

(3.)
	Koleoptile: antocianīna krāsojums
	
	

	
	nav vai ir ļoti vājš
	
	1 [  ]

	
	vājš
	
	3 [  ]

	
	vidējs
	
	5 [  ]

	
	stiprs
	Calypso ; Sorom
	7 [  ]

	
	ļoti stiprs
	
	9 [  ]

	5.4. 

(9.)
	Vārpošana
	
	

	
	ļoti agra
	
	1 [ ]

	
	agra
	Danko
	3 [ ]

	
	vidēja
	Farino ; Sorom
	5 [  ]

	
	vēla
	
	7 [  ]

	
	ļoti vēla
	
	9 [  ]

	5.5. 

(13.)
	Stiebrs: apmatojums zem vārpas
	
	

	
	nav vai ir ļoti vājš
	Halo ; Sorom
	1 [  ]

	
	vājš
	Uso ; Petka
	3 [  ]

	
	vidējs
	
	5 [  ]

	
	stiprs
	
	7 [  ]

	
	ļoti stiprs
	
	9 [  ]

	5.6. 

(14.)
	Augs: garums (stiebrs, vārpa un akoti)
	
	

	
	ļoti īss
	
	1 [  ]

	
	īss
	Calypso
	3 [  ]

	
	vidējs
	- ; Sorom
	5 [  ]

	
	garš
	Protector
	7 [  ]

	
	ļoti garš
	
	9 [  ]


	6. Līdzīgās šķirnes un atšķirības no šīm šķirnēm

	Līdzīgās šķirnes nosaukums
	 Pazīme, ar ko līdzīgā šķirne atšķiras1
	Līdzīgās šķirnes izpausmes pakāpe
	Kandidātšķirnes izpausmes pakāpe

	
	
	
	

	_____________

1 Ja abu šķirņu izpausmes pakāpes ir identiskas, lūgums norādīt atšķirības lielumu.

	7. Papildu informācija, kas var palīdzēt atšķirt šķirni
7.1. Izturība pret kaitēkļiem un slimībām


	7.2. Īpaši nosacījumi šķirnes pārbaudes veikšanai
[ ] JĀ, lūgums norādīt
[ ] NĒ


	7.3. Cita informācija
[ ] JĀ, lūgums norādīt
[ ] NĒ


	8. ĢMO: nepieciešamā informācija
Padomes 2001. gada 12. marta Direktīvas EK/2001/18 2. panta 2. punkta izpratnē  šķirne ir ģenētiski modificēts organisms.
[ ] JĀ
[ ] NĒ
Ja atbilde ir “jā”, lūgums pievienot atbildīgo institūciju izdotā rakstiskā apliecinājuma eksemplāra kopiju, kurā ir deklarēts, ka šķirnes tehniskā pārbaude saskaņā ar Pamatregulas 2100/94  55. un 56. pantu neapdraud vidi atbilstoši iepriekšminētās direktīvas normām.



	Es/mēs paziņoju(-am), ka saskaņā ar visu manā/mūsu rīcībā esošo informāciju šajā veidlapā sniegtā informācija ir pilnīga un pareiza.


	Datums
	Paraksts
	Vārds, uzvārds


[Dokumenta beigas]
1 Optimālā novērošanas stadija ir paskaidrota 1. pielikumā “Paskaidrojumi un metodes”. Katrai pazīmei atbilstošā parauga lielums un novērošanas metode ir norādīti ar burtiem un cipariem. Paskaidrojumi ir 1. pielikumā “Paskaidrojumi un metodes”.


2 Attiecībā uz konkrētām pazīmēm ir norādītas atšķirīgas ziemas rudzu un vasaras rudzu šķirnes, tās atdalot ar semikolu. Vasaras rudzu šķirnes ir norādītas aiz semikola. Paraugšķirnes ir tikai norādei, un var izmantot arī citas.


3 Ar “(+)” atzīmētajām pazīmēm ir sniegti paskaidrojumi 1. pielikumā “Paskaidrojumi un metodes”.


4 Pirmā norāde visos gadījumos attiecas uz parauga lielumu un vecākaugu līniju novērošanas metodi; otrā norāde visos gadījumos attiecas uz svešapputes šķirnēm un hibrīdiem, kas nav vienkāršie hibrīdi.





Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2010
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2010
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